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Bitte in Blockschrift ausfüllen und unterschreiben! / Proszę wypełnić drukowanymi literami i podpisać! / Please fill out in block letters and sign! 
 

Wahlvorschlag1 / Zgłoszenie kandydatury2 / Nomination3 
 

Betreffendes Gremium ankreuzen (bitte nur eins ankreuzen)! / Proszę zaznaczyć właściwe gremium (tylko jedno)! / Please check respective administrative body/department (check only one)! 

Mitgliedergruppe / Grupa / occupation Akademische Selbstverwaltung / 
Samorząd uniwersytecki / Academic self-
administration 

Studentische Selbstverwaltung / Samorząd studencki / Student self-
administration 

 Professorium / Profesorowie / 
Professors 

 wissenschaftliches Personal / 
Pracownicy naukowo-dydaktyczni / 
Academic staff 

 nichtwissenschaftliches Personal / 
Pracownicy techniczno-administracyjni / 
Non-academic staff 

 Studierende / Studenci / Students 

 Senat / Senat / Senate 
 Fakultätsrat Kulturwissenschaften / Rada 

Wydziału Kulturoznawstwa / Cultural science 
faculty council 

 Fakultätsrat Wirtschaftswissenschaften / 
Rada Wydziału Ekonomii / Economics faculty 
council 

 Fakultätsrat Jura / Rada Wydziału Prawa 
/ Law faculty council 

 Studierendenparlament / Parlament studencki / Student parliament 
 Fachschaftsrat Kulturwissenschaften / Wydziałowa Rada Samorządu 

Studenckiego Wydziału Kulturoznawstwa / Cultural science students’ 
representative council 

 Fachschaftsrat Wirtschaftswissenschaften / Wydziałowa Rada Samorządu 
Studenckiego Wydziału Ekonomii / Economics students’ representative council 

 Fachschaftsrat Jura / Wydziałowa Rada Samorządu Studenckiego Wydziału 
Prawa / Law students’ representative council 

 Sprachenbeirat / Studencka rada językowa / Student language advisors 

 
 

Listenname Listensprecher/in / Rzecznik/-czka listy / List representative 
 
 
 
 

 

  
1 Dem Wahlvorschlag ist eine Unterstützer/-innenliste beizufügen, dazu wird das separate Formblatt empfohlen. Auf die Wahlordnung der Europa-Universität Viadrina bzw. die 
Wahlordnung der Studierendenschaft wird verwiesen. Abgabe des Wahlvorschlags und der Unterstützer/innenliste: für die akademische Selbstverwaltung bei der Wahlleitung 
der Universität (Kanzler) im Hauptgebäude Raum 107 bzw. für die studentische Selbstverwaltung bei der studentischen Wahlleitung im AStA-Büro. Weiteres auch auf europa-
uni.de/wahlen 
2 Proszę dołączyć listę osób popierających kandydaturęDo wniosku wyborczego nalezy dołączyć liste poparcia kandydatur, najlepiej na oddzielnymw tym celu należy posłużyc 
się dodatkowym formularzuem. Proszę zapoznać się z Do ktorego odwołuje sie Wahlordnung der Europa-Universität Viadrina orazi Wahlordnung der Studierendenschaft. 
ZgłoszenieWnioski należy złożyćskładać: w przypadkudla Samorządu uniwersyteckiegoakademickiego w biurze komisji wyborczej u kanclerza w budynku głównym 
Uniwersytetu (salapokuj 107), dla w przypadku Samorządu studenckiego w komisji wyborczej w biurze Rady Samorządu sStudenckiego. Więcej informacji znajdą Państwa na 
stronie: Tam mogą otrzymać państwo również dalsze informacje. europa-uni.de/wahlen 
3 Please attach a list of supporters for the nomination, we recommend a seperate page for the respective signatures. For election rules please see the Wahlordnung der 
Europa-Universität Viadrina and Wahlordnung der Studierendenschaft. Submission of nominating petition: for the academic self-administration submission to the electoral 
committee (chancelor) in the HG; for the student self-administration to the electoral committee in the AStA-office. More at europa-uni.de/wahlen 

http://www.europa-uni.de/wahlen
http://www.europa-uni.de/wahlen
http://www.europa-uni.de/wahlen
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Listenplatz 
/ Miejsce 
na liście / 
Place on 
the list of 
candidates 

Name, Vorname / Nazwisko, imię / Surname, name Geburtsdatum 
/ Data 
urodzenia / 
Date of birth 

Fakultät / 
Wydział / Faculty 

Matrikelnr. / Numer 
albumu / 
Matriculation 
number 

Hiermit erkläre ich durch meine Unterschrift die 
unwiderrufliche Bereitschaft zur Kandidatur auf 
diesem Wahlvorschlag. / Niniejszym składając 
podpis zgłaszam nieodwołanie swoją 
kandydaturę. / Hereby, I irrevocably declare my 
candidature for this nomination. 

      

Folgende Angaben sind obligatorisch bei Kandidaturen für die studentische Selbstverwaltung bzw. freiwillig, aber dringend empfohlen für die akademische Selbstverwaltung / Następujące dane 
są obowiązkowe dla osób kandydujących do Samorzadu studenckiego, natomiast dobrowolne, ale poążdane w przypadku osób kandydujących doSamorządu uniwersyteckiego / The following 
details are obligatory for a candidature for the student self-administration, alternatively voluntary but strongly recommended for the academic self-administration: 

E-Mail-Adresse / Adres e-mail / E-Mail-Address Telefonnummer / Numer telefonu / Telephone number Postanschrift / Adres do korespondencji / Address 
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details are obligatory for a candidature for the student self-administration, alternatively voluntary but strongly recommended for the academic self-administration: 

E-Mail-Adresse / Adres e-mail / E-Mail-Address Telefonnummer / Numer telefonu / Telephone number Postanschrift / Adres do korespondencji / Address 
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Folgende Angaben sind obligatorisch bei Kandidaturen für die studentische Selbstverwaltung bzw. freiwillig, aber dringend empfohlen für die akademische Selbstverwaltung / Następujące dane 
są obowiązkowe dla osób kandydujących do Samorzadu studenckiego, natomiast dobrowolne, ale poążdane w przypadku osób kandydujących doSamorządu uniwersyteckiego / The following 
details are obligatory for a candidature for the student self-administration, alternatively voluntary but strongly recommended for the academic self-administration: 

E-Mail-Adresse / Adres e-mail / E-Mail-Address Telefonnummer / Numer telefonu / Telephone number Postanschrift / Adres do korespondencji / Address 
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Hiermit erkläre ich durch meine Unterschrift die 
unwiderrufliche Bereitschaft zur Kandidatur auf 
diesem Wahlvorschlag. / Niniejszym składając 
podpis zgłaszam nieodwołanie swoją 
kandydaturę. / Hereby, I irrevocably declare my 
candidature for this nomination. 

      

Folgende Angaben sind obligatorisch bei Kandidaturen für die studentische Selbstverwaltung bzw. freiwillig, aber dringend empfohlen für die akademische Selbstverwaltung / Następujące dane 
są obowiązkowe dla osób kandydujących do Samorzadu studenckiego, natomiast dobrowolne, ale poążdane w przypadku osób kandydujących doSamorządu uniwersyteckiego / The following 
details are obligatory for a candidature for the student self-administration, alternatively voluntary but strongly recommended for the academic self-administration: 

E-Mail-Adresse / Adres e-mail / E-Mail-Address Telefonnummer / Numer telefonu / Telephone number Postanschrift / Adres do korespondencji / Address 
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Hiermit erkläre ich durch meine Unterschrift die 
unwiderrufliche Bereitschaft zur Kandidatur auf 
diesem Wahlvorschlag. / Niniejszym składając 
podpis zgłaszam nieodwołanie swoją 
kandydaturę. / Hereby, I irrevocably declare my 
candidature for this nomination. 

      

Folgende Angaben sind obligatorisch bei Kandidaturen für die studentische Selbstverwaltung bzw. freiwillig, aber dringend empfohlen für die akademische Selbstverwaltung / Następujące dane 
są obowiązkowe dla osób kandydujących do Samorzadu studenckiego, natomiast dobrowolne, ale poążdane w przypadku osób kandydujących doSamorządu uniwersyteckiego / The following 
details are obligatory for a candidature for the student self-administration, alternatively voluntary but strongly recommended for the academic self-administration: 

E-Mail-Adresse / Adres e-mail / E-Mail-Address Telefonnummer / Numer telefonu / Telephone number Postanschrift / Adres do korespondencji / Address 
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Folgende Angaben sind obligatorisch bei Kandidaturen für die studentische Selbstverwaltung bzw. freiwillig, aber dringend empfohlen für die akademische Selbstverwaltung / Następujące dane 
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Folgende Angaben sind obligatorisch bei Kandidaturen für die studentische Selbstverwaltung bzw. freiwillig, aber dringend empfohlen für die akademische Selbstverwaltung / Następujące dane 
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są obowiązkowe dla osób kandydujących do Samorzadu studenckiego, natomiast dobrowolne, ale poążdane w przypadku osób kandydujących doSamorządu uniwersyteckiego / The following 
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